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ALIRGB-lliiEl®1TO. 

Pelay-o, noble descendiente de los Godos á qnien sc creyó muerto en la desgraciada batalla de Guadalete, 
regresa á Asturias cuando ya los Moros se babian en- 
5eñoreado de toda España ; y entre las asperezas de aquellas montañas reune a unos cuantos Españoles, y É, 
ayudados de t►ics , y de su valor, logran vencer á los 
in(ieles y dar principio á la.  restauracion de la patria. Tal es el hecho bistórico que ningun español ignora. 
El autor del presente drama ba introclucido los amo- 
res del gefe musulman con Blanca , hija de Pelayo, 
y esta luchando entre el afecto de hija y esposa, que: 
riendo favorecer al padre sin dejar de amar al mari- 
do , viene por último á ser la víctima sacriGc•ada- á la 
rabia del vencido gefe árabe, quien no pudiendo esca- 
par, ni oponerse al torrente de Jos victoriosos cristia- 
nos , despues de asesinar á Blanca , se arroja por un mirador satisfecbo de su bárbara venganza. 

A esto se reduce la accion , que pudiérarnos haber mas brevemente esplicado diciendo que está exacta- mPnte copiada de la célebre trajedia, joya de la litera- . tura española, que con el título Pelayo escribió nuestro laureado é inmortal poeta D. blanuel José Quiutana, obra clásica que pocos amantes del teatro desconocen, y que con dificultad pudiera haber dado en mejm•es manos que las del Signor 1Ylarcó d' Arienzo para ha- cer una version italiana tan correcta como la presente, y tan digna de ser adornada con las sublimes ideas y profundidad musical del acreditado maestro Merca- dan te. 

--' 
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prr.c.iozlalcg. Aetore. 

PELAYO SR BENCICR. 

ABDBL-AOB , A;obernador de Gijou. . SR. AGRESTI. 

BLA1C.1, hija de Pelayo. SRA. MASSON. 

GIBALD:1, conGdenta de Blanca. . . SRA. FOSSA. 

ASAN, capilau de los Aloros. SR. OBIOLS. • 

ALIATA6, guardia de la habitacion dc 
9bdel. SR" ARCAS. 

AIB1DG DE QOESADA, noble Español. SR. SANCHEZ. 

Un Gijonés. .  SR. BOTTAGISI. 

• 

Coro de 

Soldados árabes, — Hombres y dolleellas idem, —Guerreroe 
espatioles, — Ilombres y mugeres idem, 

•• La accioºi es en Gi,jon, en Asturias. 

• 

Ei1IFRESïL F'UE15iTES. . 

;,Y-...•̀ ~- 

.~~ 



MAESTRO IMRETTORE DFLLA MUSICA  

SIG. 10'lARIANO OBIOLS. 
,t _ 

Maestro de' Cori, Sig. Francesco Porcell. 

Direltore dell' Orchestra, Sig. Giovanni 'Batista Dalmau. 

Primo veolino nelle rappresentazioni drammatiche, Sig. Paolo Prat. 

Primo violino nel balir,,.Sig. Giovanni Tó. 

Professori. d' orchestra 60. i  

Primo violino de' secondi , Sig. Fer— Primo clarinetlo , Sig, Giuseppe 
dinando Leonet. Jurch.  ~1 

Priiho cóntrabasso, 5ig. Raimondo Prinit fagotti a ricendn , Sig. Gibvàn- 
Maynes. ni Balaguer. — Sig. Raúuundo  

Pay,ut. • ~ ~d 
Primo ºioloncrllo, Sig. Paolo Fargas. Primi cTni  ,  Sig. Teodoro Weisse. 

—S.g. Raiumoudu ffiuufa. 
Priana eiola, $iy. Bartoloiñeo Cana- - 

lias. Prima tromba, Sig. Ratfaele Berga.  

Primo jlauto, Sig. Remigio Cardona. 1'rimo lrombone, Sig. Giovanni Cap- 
devila. 

Secondo flauto otlarino, Sig. Rafrae- - 
le Tort. Figlhein, Sig. Giuseppe Viader. 

/Wimo oboe, Sig. Pietro Gregorichš. Tiinpani, Sig. Pietro Margará. 

Direttore della banda , Sig. Giuseppe Jurch. 
. 

Professori della banda 36. 

Coristi cl' ambo i sessi 60. 

Direttore di scena, Sig. Pio del Castillo. 

Direttore della cop:,teria, Sig. Narciso Bosch. 

Sugderitore, Sig. Piet.ro Cavallé. 

Ptttore, Sig. Felice Cagé. 

blacchanista, Sig. Francesco Tort. 

Capo sarto, Sig. Salvatore Marti. 
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ATTO Pilp~j IMOw 

SCENA PRIMA. 
Folto bosco sul davanti; in fondo un fiume, alla cui opposia riva è un palagto,rli rchiteuura u.wesca,SancLeggialoda torri, internamen- te illuu,ivalo. 

~ É notte: il hosco è rischiarato da raggi della luna. 

4 PLLAGiO ao o scco:tu in n autello.  

PgL. O sospirata Gione, io li salufo!.. 
Qui segnato ha il cunfine a passi miei 
Anior di ttadre, c della patria amore... 

• 1lelle Isturie U•a'ntunii 
Viva atimcuta ancor più d' un gagliardo La steasa liarnnta un,i' ardo... 
() lberia , iiel cur mio  
Stá il uuovu fatu che ti serba Iddio: 
II caduto vessillo 
Gluria drl norne Goto 
Piú bello e altero sveutolar vedrai .. (odeun calpeatio.) S' avanza alcun... ltestare io deggio ignoto. 

(s'' ,inlerna nel bosco.) 

• SCENA II. ;  
` • 11ENU0 se_uito da atcun. Spañnt:oii , e il suddetto in disparto. 

141sx. (si avansa caulamenle, e invlta gli altri ce seguirlo.) 141uviamo  fra le tenebre • Cori palpitante core. 
Cótto Dolce è Ia tn.uin ,tringerci 

he' giorni del dulure. , 
1
N~ 

~. • 1 
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ACTO ® FM F., R O. 

ESCENA PRIMERA.  

Bosque frondoso, y en el fondo un rio h ruyoi opnPstn orilla se ve 

un palacio de nrquiteetura arabe , tlauqueado por lorres é itu- 

minado interiorrueute.  

Es de noche, y el bnsque está iluminado por la luna.  

PELAYO snlo, envuelto en su rapa. 

Oh suspirada Gijon ; yo te sa!udo !... Este es  

el término que ban señalado á rnis pasos el amor 

• de padre y el de la patria. Mas de un valiente  

alirnenla todavía entre !as rnontañas de Aslurias 

la llama en que me abraso. Oh Iber¡a, en rni co- 

razon presienlo la suerle que Dios te reserva : 

Pronto verás ondear por los aires el roto estan- 

i darte gloria del nornbre godo. Pero álguien se 

acerça... No quiero que me vean. 

ESCENA 

MENDO seguido por algunos españodes, y PELAYO oeullo. 

• MEN. (adelantándose con cautela é inzitando á los de- 

más á que le sigon.: Can;¡nen`ios pr la cscw•iclad 

• con el corazon palpitante: 

CORO ¡ Cuán grato es estrecharnos las n:anos en. _los 

dias de dolor! 

1 
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MEN. Ah della nostra patria 
Non piaugerrrnmo al fato, 01 Se i giorni di Pelagio 
Avesse il ciel serhato ! 

CORO Se ancnr pnlesse a• rniseri 
, La vuce sua tu u nar,  

Sperne nn  già , ma nloria 
Sa¡rreLhe in nui (festar ! • Da quel giurnu in nero amrnanto 

• Si resti la Spagna intera : 
Crudts il Muro al nustro pianto 
Ride , al par che alla preghiera ;  • 
Ed ardisre del Signore 

( 
~ 

Fiuo i ternpli profanar... 
Ah ! ue opprime íl disunore 

Ma prudenaa è il simular .. • 
(a queste parole Pelaytu si avahza con nóbíle ira.) 

SCI;NA lli. 
PELAGtC) e i suddettí. 

PE[,. No, non rteve i! disonnre 
Fronte lspana m,ri rnacchiar. 

(luttí nel veder Pelogio core sarpresa ed intnfensa gioia cor- 
• rono a lui. ) 

MEN. e Coro circnnilantlo Pelagio. • 
Pelagio !.. 

PEr,. • lo stesso ! 
CoRo 0 giuhilo ! 

Tra noi! 
MEN. - Tu vivo !.. e come?  

• PEL. Salvommi chi d' Ih(•ria 
Non vuol prustralo il uome. 
Nella cruenta pulverc 
Ferito sul cadea , 
E ognuno tra cadaveri 
Cadaver mi credea... 

MEN. CoRo Tu forse ?.. 
Per . A tutfi incognito 

t Lunga stagionc hn erratu; 
Fin gli últirni tururii 
Fir:entè ho visitalo; 
E nn votir •solo scidgf+ere 
Da tutti udii .. 

MEN. COR(t Che dif•i ? 
Pst. i)e' mi19e eun•ri al frernito 

Risponde il vostro, amici Y.. 
MEN. CoRO l; il puoi temer?.: 

• 

• 
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MEN. Ah ! no nos lamentaríamcs sobre la suerte de 

nuestra patria si el cielo hubiese conservado los 
dias de Pelayo! 

CORO Si su voz pudiese resonar en nuestros oidos, 
dispertaria en nuestros corazones la áloria, nó 
la esperanza. 

MEN. Desde el dia en que nos fué arrehatado, la Es-

 

paña se vistió de luto, y el rnusulman altanero  
desprecia nuestros ruegos y nuestras lágrirnas, 
atreviéudose hasta á profanar nuestros ternplos...  
Ah ! nos abruma el deshonor, pero es preciso 
fingir. (A estas palabras se adelanta Pelayo en  
ade►nan noble y airado). 

ESCENA 11I. r 

PE~.AYO y cuchos.  

PEL: Nó, nunca el deshonor manchará las frentes de  
los españoles. (Al ver á Pelayo , llenos de yozo y 
de sorpresa corren todos hácia él). 

MEN. y CiORO Pelayo!  
PEL. Sí , amigos, Pelayo soy. 
CORO Qué áozo ! entre nosotros ! 
MEN. Tü vives !... cómo? 

• PEL. Salvóme Aquel que no quiere ver humillado i1 
nombre ibero. Caí herido y todos me creyeron 
muerto.... 

MEN CORO Y luego?... 
PEL. Desconocido á todos he ido largo tiempo errante, 

y he visitado hasta las mas humildes c•ahañas: 
por tedas partes no he oido mas que un deseo. 

MEN. CORO Qué dices? 
PEL. Responderán vuestros corazones al ardirniento de 

mil y mil ot►os? 

, 
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PEL. t;iá sp!endono 

Della speranza a' dl ! 
MEK. Couo Tu speri •? 
PEL. Tutto 

• MEv. CORO& E cornpiere 
Potremo l' opra ? 

PEL. tiÍ !.. 
Ma la. dllelta firlla 

Che par;;nla a Viralda qui lasciai? 
M. Corsu Ah !. . (cwi tono cic che non uoglia arat+araziaa•e 

PNL.
Utta S77('97tura) 

Che. ! 
MEN. e Co:io (c s.) I31anCa... 
R:L. Parlate... 

Un:► sventura fnrse a nte cel.de ?.. 
fAl,ncLn ed et Gorp rion r•isporrdtonn, intanto si ode la 
uoce di Bianca c%c scruglic un canto ) 

SCENA Iv. 
, 

BI.aNCA, DONZELLE ARAI31: e í suddeeti. 

1 Bie. In terra solitaria 
Lan;;uente un fior erescea 
Lu mivarci;iva il turhiue, 
I•.d rgli al suol rarlea ; 
Pielnso il vide anior, 
h.tl ehhe vita il fiur! 

DON. AeA. (tr•u7+rrsondlu il fiuure src,battelli ilhrminati) 
Yoghiauira cuntpagne . vnlia►no alla sponda , 

Ilr ll' Arahu dnee i•; utiatun  
; LI zr'f•lira rnile, rhe alenñi:a sull'onda, 

Pensieri :söavi gli desti d' amnr. 
• PEL. Quel canlu , o l,io , nel core 

hJ i scende ! 
MEN. Cotto ( AI,i , sventurato genitore !) 

• BIA. !ll la•sua vila un ç;emito 
Un di speratiza , 
Lunro un sospirn, un' ansia , 

! Che i desiderii av,inza. 
Que' al►t,ana ;trnor, 
Sará hc'ato il lior. 

Dowz. ArsA. (r s.) 
Di nnslre canznni sia l' eco giuliva , 

' I
I 

Chc•rlesti all' r hhry zza di ttianr a il pcnšier. 
Voghiarno romp.irine , voliamo alla rava , 
Ne invitu la festa , ne atlende il piacer. 

MEN. Coeo (.r Pet.) 
Odi ? 



13 '1, 

• MEN. CORO ¿ PUe,IIPS dudarlo? 

.. PEL. Ya veo hrill;u• Ia, dias de esperanza. 

1VIsv. CoR:► Y tú esperas? _ 

PEL. Todo. 

MEN. Co.►o Y podrenios llevar á caho la obra ? , 1' 

PEL. Sí.... .11as iui queri;la hija que dej,"? niña confiada 
í- 

á Giralda.... 

MEN. CORO Ah!  

PEL. Qué esto? 

MEN. Conn Blanca....-- . 

PEi.. Pros►•.gui.l.... ¿Teneis que anunciar►ne alguna • F . 
desgraeia? 

1 S{;EN.1 V. • 

ISl.e1VCA, ilnuirrllas íirahrs v ilirtios. 

BLA. Lánguiila crecia una Ilor en tierra solitaria , y 

azotada pur el hu•ac.an caia trcnchada al suelo : 

coinpathwióse ►le clla y le ►levokicí la vida. 

DoNc. Á A. (otravesando el rio en hnrquillnN il~i ►~ina- 'í 

da.s B,►gue,no,, eompañ~ras, volemos :i la opucsta 

orilla y cantemos el val>>r del gt fe áralue. El tlulce 

zéliro que ai•ariria las aguas dí.spiei•te cn él pen- • 
sami►•nt.os de ainor. 

PEL. Dios iuio !ese cantc► me lastitna el corazun ! 

MEN. C3Ko ,I)-.,venturado padre !; 

BLA. Su vida fué un ,uspiro, àu sueño de esperanza, 

que solo di•ja tras ;í vanos dcseos. Mas •si; t•I :inoor 

los cuuilile , la S►r srrá dirhosa. - 
DosC. Á►t %. EI eeo alrgre de nuestros cant.►rra de- 

vuelva la trauanilidad en el corazon de Blanca. 

Wgurtna.►; , onni¡►,►ii íras , vol.mnos á la opuesta 

orilla, no; eàpera.n las tiestas y lus pla- 

ceri•s. 

MEN. Cutto (u 1'el.) Oyes? - 



• i ~ 
PEr,. Ebben ? 
Coxo& Sciolto è quel canto 

Da tua figlia. 
PEr.. Per chi mai ? 
lilEN. Per chi spregia il noslro pianto. 

Ciel ! 
CORO Ma I° onta ancor non sai. 
PEL. L' onta !.r  e quale? 
MEn.& Bianca , sposa 

D'Abdel fia tra poco... 
PEL. Orrore !,,, 

No • di crederlo non osa 
II rnio cor di genitore. 

CORO •I'roppo è vero ! 
'4 PEI,. (con ira repr•r-ssrz) Ah ! il premio è„questo 

A miei stenti... 
MEN. (per ralmarfol Deh ! Pelanio, 

Quellu sdegno a noi funesto 
Fia! 

Per„ (ris,,lr,ta)Del Moro nel palagio 
• i)ra... iu stes.o... (per allonóanarsi) 

MEN: (arrrstanrlaln) Tu !.. che ardisci ! 
Pria del di nol puoi sperar. 

Coeo (tral.lrn ndolo) 
Resta... 

PE1.. No... 
Cut«►& Se ti tradisci 

Chi più noi po,tr'a salva(• ! 
PEi.. (prorompendn) 

Non so, non so più reggere 
• AIl'ira rhe rn'affanna: 

Trenii chi a lanta infamia 
U' un padre il cor condanna. 
Ah ! se ad amare lagriq>e  
La figlia mi serbò. 
lo del rimnrso imrnagine 
Al guardo suo sarò. 

MBN. COn0 ( s.) 
Taci , Pelagio , improvvidi • 

Sensi il furor cousigtia : 
Chi scorda padre e patria 
Non è. non è tua figlia. 
R4st.► fra nni.,. 

P$&•.& Lasciatemi: 
Veder ta figlia io vo. 

(fugge pel fondo. A7enrl() ed il Coro lo srgurrno alquanto 
cun lo sguarda , poi si disp rdvno nel óoaau) 
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PEL. Y bien ? 
Couo Ese canto es de tu hija. 
PEL. Y por quién canta? 
MEN. Por quien desprecia nuestro llanto. 
PEL. Cielos! 
MEv. Pero tú no sabes to:lavía nuestra vergüenza. 
PEL. La vergúenza !... y cuá! ? 
MEN. Dentro de poco Blanca será esposa de Abdel ! 
PEL. Qué horrur 1 Nó, mi corazon de padre no se 

atreve á dar crédito á tus palabras. 
C0R0. Es demasiado cierto !  
PEL. Hé aquí el preinio reservado á mis angustias.  
MEN. Por Dios , Pelayo, ese furor puede sernos fu- 

nesto. 
PEL. Ahora.... yo mismo voy al palacio del moro... 
MEN. (deteniéidole) Tú! qué dices ? Hasta maóana no 

es posible. 
C0R0 Espera.... 
PEL. NÓ. 
CoRo Si tú mismo te entregas, quién podrá salvarnos? 

PEL. (eslallando) no puedo reprimir la ira que me  

abrasa! Tiemble el que condena á tanta infamia 
el corazon de un padre. Ah! si la hija me arranca 

amargas !ágrimas, yo seré á su vista la imágen 

del remordimiento. 
, MEN. COR0 Calla, Pelayo, el furor es mal consejero. 

La que se olvida del padre y de la patria no puede 

'-& llamarse tu hija. Quédate con nosotros.... 
?EL. Dejadme, quiero ver á mi hija. 
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SCENA V. • 

Interno d.  un pa"lig'io ie morosco, ;riachiarato da una lampada di ata- 
bastr•o. H ciut+, di araizi . c:,e uo'te,npo aperti lascisno vedere ura 

"giardtuo. Ad uu la.o ;lo. padqaiione è uu .,ofà. 

Rt aV;;A e GIR aLDA. 

Gift. Almen di vaghe e perenrine gemme 
Adorua il tuo be► cririe. 

BIA.& Ah! mia Giralda , 
Fiori non vo , nè gemme. 

GIR.& Si giuliva • 
Ne stavi , ed or... 

Bt v, Tremendo 
Il Piú caro avvenir per me si mostra. 
La rnia.mente è sconvolta... 
Veder mi parve... 

Gttt, Che vedesti? • 
Hu. Ascolta. 

• Immerdo nel silenzio 
Era il crr•atu rntero, 
E :unur tli sogni rusei • 
I3eava il miu Iten.,iero. 
I) Imer,e il lielo canrico 

udia feslante il cur... 
Quand,r ru altpar fantasima 

Ir:rto il genitur ! . 
Cado a• cuni Itieili io sopPlice , 

Curne chi vuol perdonn. 
Ei gri,la ,n su •n terrihile 
—Partre piú a tc non s„no.— 

. ~ Ahhatle I are un fulmine, 
]I tempiu a1 suul c.rollit... 

Ahi .. n, I dulurc a vivere 
11 ciel mi condannò' 

CiIR. Al tuo terrure rifungi , u 13ianca , 
Fra le me inurie l' a ma rinfranca. 

- Non arrestarti .. 
Taci... 

Gitt. Lo stesso 
Tuo padre a lui t' avria ooncesso. 

(odrsL r/'i drttlrn n rnln77tu fe8ttV71)  
Odi ; il fe.livo concen'o 
T invita all' ara. 

IDn. . All' ara! 
• .Gta. mor 

Sgornbri il fatal presenlimrnto. 
(uhh ,n In,rrt.t•ln.c, ul sun u/j°,rrto , prnrnmpe dieólamente) 

llunque esser lieta io posso ancor! 
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ESCENA V. 

Inlat•inr de an paht•llon niorn alumhrncin pnr una l;ínmliara rle ala- 
ba,trn. rwue.idn de rortinajes yuo cn'audu;e abreu ilejan let .  
un j.irdio. A un ladu del pabeiluu li iy_ un 

BLS\CA y GIft.1LD:1.  

Gin. A lo menos aJorna tus bellas treriias'con'ptiVdras • ! ~ 
preciosas. 

BL►. Ah ! Giralda miá , no quiero flores ni joyas. 
Gut. llace po;;o estabas a{eare, y ahora....  
BLA. El Irrrs lisonjero porvenir se muestra para mí  

tre►nenao. Ga razo  rrie abandona.... Parecióme' 
`ver.... 

GIR. Qué has visló ? . • 
BL.v. Es;;ucha: Tb:la lá creácion estaha sumióa en elY 

mas proïunno silencio , y ef amor con rósados 
sueiios acaricialia mi pensatniento. El corazón al'e~"  
gr;, oïa el festivo c;ititico de I-li:neneo.... cuanðo 
se rne a¡,arece cual tant<isrna la somlira airaJa de 
mi pa.lre !... Al verle caigo á sus pies é implóro 
su perdun ; pero él con voz terrihle -esèlama :-- 
Yo no soy ya tu padre !... — Un rayo derrihó el 
altar , y el ternplo se ilesplomó ; ah ! el cielo mé 
con;lenó á vivir en el dolor. !, 

GIR. llasvanece tu terror, Blanca, y aleja cle tu alma 
tales i.le:rs! No te detengas.... 

L.A. CaIla. 
GIr,. Tu ulis+nn padre Ie hahria otorgado ttI mano. 

vye : las festivos cántiços te Ilaman al altar. 
BL.v. AI altar ! ro7 
Gne. El a n)r d asvanecet•á el fatal presenti:niento. 
BLA. (a5.uulon.ri.nrinxe cí sa nPèto esc/rt:nri alegre:nente): 

Caa yua to.l,ivia puedo disfrutar alegria! No pat- 
2 



~ --- --- ---- 

tx 
• 

Alla gioia or t' ahbandona, 
Nnn piit palpiti rniu cur: 
Odi I• i•cu nc riswona 
Che taNella a te d' arnor. 

Ah ! se i1 padre a me pietoso  . 
Dal sun ricl sorriderà , 
1\ell' Aúrtio d' uno sposo 
I•:hbra 1' alma ognor vivrá. • 

GtB. Vieni . il padre a te pietuso 
Ua1 r.uu ciel surriderá. 

(Giraida iui`rlu 13ranca a seguirla ; in ques8o appare 
Abdel, e Girulda eare) 

• 
SI.:ENA VI. 

Al21WL e BIANCA. 

ABD. (at•r•irino'ndn..i a 1lirrnca, con inme>ara"gfota) 
• fii.arra , dé nuslri voli 

liiunla 'r t' ura ltrala ! " 
• Bu: Ah ! della giuia t he mi ride intorno 

Mcrcè u' da rne.... 
ABD. Deh ! vieni. ap' ara. 

Ogni allro ir.dutio é murte 
I4•r qur',tu rur... T' afl'retla... 

Br►. ( O cicl ' 
ABD• I t•h B.anca, vicni , amor ne a.lreltap 

( bbr urulurc, tnu i( sua 1 irut.tl fei►ho 
non nr-rr vrlu )l sur, dr.rrn. .4Gdel tron ctetle u ae stesau e eoat 
idlu(Ior'r Ir d{r•r I 

Tu Iremi, e rii tnesttzia 
1'rrrhé sculori il viso ?... 
ltrlla rlr' rieli inimagitte, 
f isrhiurti il labtiro al riso. 
Sai che I•ossanza e gloria 
['n nulla sidu per me. 

La v ita :we..i a perdere 
I.a ¡uPrdcrci per tr• ! 

BrA. Parmi r•hr• scossa I' anima 
htuta al piarer sia resa... 
1'armi d• fspani e ii' Arabi 
0•ut•i ufir•sa.. 
Ata se fiietau& e {;razia 

• • 'll•u‘it tuia prere in le.. • 
Amarlt e ;inlando %here 

• Lrgrc i dt 1 ricl pet mc. 
(d trdr rl t 7runTll I' U rldriNiQ fesliCa)  

AsD.. O.li : .nuovianei a r•umliicre 
11 vOtu dell• anwr. • 
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pites enas, corr.zcn nrio, y eye cl eco que rest:ena- 
• y que te l.abla t:e an cr. Ali! :i cl l,at.re (!est:e 

el t ielu u e diriz.e Lnit r1:.Lt Ï1 hc.a , n:i alte a 
ri~irá ell.briabada de I,lacer en el ata.er de r:u eso 
poso. ,  j; 

Gltt. Vtn, el rac're, ectrl'aticcic'o c'e tí , se scrPei►•á 
desde el cielo. t (.ir. iº.rita á Zía. á seyucrla:_en 

re sstu presénlase .4ódel y Gir. vast).  
( 

ESCENA Vl. 

AEDEL y BLANCA. 

ABcº. (acercándose á Llanca , roseido de alep-sa.) Ílan~ 
ea , Ilc•r(í el It liz n.(.ti.ri,to de cir:e se ( t n l lata 
uuesU•(i: desccs! 

ELA. l'o te a, r:.t:t It o las n uestras (:e regcc•ijc (lue eco 

eu tlerredt,r 
A[sti. Van cs al altar. La tart!arza es la rr.urrte para  

este coraLun. lEo te detenaas.... 
ELA. (l:ielos!i  

aan ALu. \'t n, I:I..nc•a . arrcr r.cs esrcra. (hlcº- ca ci,isiera 

a►rdar J.rro le Htan las fe;eraas. ALc.el º e rlee lo 

yue esln º•ittrdo y lleºro de extc l cr le r.'ict :) fe•r 
yt:e tien I,las y desal arece el cclur c'e It re4tro? 
13ell:t in ágen de lus c•icic:s, a re el lal iei s: la risa, 
ptte, Sali('s que el li(ider, la pIc.ria, sun ►Pc'; I:ara 

y que si niil eidas tuaiera las sacril•.caria per 

tí rllstOsO I 
BLA. 1'arrc•e que el alwa ccnmcrit'a se ha l ccl- o in— 

sensiblr al lilaeer; en tris oidos resuerau Ias 

(l

~o— 
, ('eS ~t'ntll/~as tle f9117~n(`les y t e arglleE..... ;~~aS si 

nlls rlleér(ls 1'71n 1'tlfdlntr71d(i 1t11;Ur en tu Ctira"LOn, 

el t•it•lo n c' crt'ena :in at•te y rivir por tu alncr. 

(Oyese de naet;o la música.) 
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90 
lh.+. (La vision terrihile 

Mi:pesa'assai sul 

( nrl un.crnroe Clf Ahrlel si toprnnn lé r»rtine del Drrri!i.rylinttc, 
1N+strrrst ra.nerrei.ssirnq g.iurtl, n-• y++rrrnito di lu:ni. l•;,n,nt.on -i trt 
àr••rrr xrrhl rl,i, ur+tni+ri., rinns;l'e e`rru•tu!li. .trn5i; qtt sti e.te 

dr ni rorr in rnnnr+ coppN d orn , p-rs••nt•• rlrll• nn.-.r.•  
rlid qirrrdn!>rr veygnn.+i qarr e lá; yrtti di rcrqto ris.•lr,iarrrti rletr. 
lGnnm,de cl' alabustrn. Presso u' soldati  ,  Alialar ed aauu ; 
Gdruttlu•presso le tlonzelle.) 

SCEvX VII. 
• 

AS.av, ALIATIR, GIRALDA, Sil.lat.i, U+ininiy Donzolle, o Caaoiul!i Ara— 
bi , e i auddstii. 

Gn+. e DnNz. 
Siiperha tTual rosa, c;.c al solè schiadc , 
Che centu bellezze neI grearho rar-chii>t.le:. 
Çhe l'aura e la lur,e p ú.illieta ed ahbella ~ 
E Bistnca., la cara • vezznsa rlonzrlla. 
Or presso all' istante che hr.rinn il suo.cor; 
Srrrrida a sua vita I' inc;urtu •d' amor. 

AsA. r1r.i. e Ser.. 
Abdel viva.! .all` ar.a irtnantc 
Sia beato il suo „ran curc. 
Dopo il lanro triu^fante 
C+rlga il .mirtu drll' acnure. 
Licto t Arab° vc+h•à 
il valore e la • heltá. 

Attn. (inrilnn !o: Bircnca a srguir-lo) 
Bianca... 

)jt+. (secondunrLo i désidr•ri cli' :15rlet) 
Son teco .. 

Ann. l} giabilr► ! 
j3r t. (ctrrestrtdosi, nrfrttu++.ernree,rlel • 

Ma pria eh' in rnrrva , dèi... 
Asn. Parla , che mai? .. 
Lt, Prornettere 

Or pace a tatt' i urir•i. • 
A ltnen •{;I' Ispani. s,+ppi;mo 
Ch' io rispettai lur fr+lr• : 
Che a te per farli incr lumi 
I)iede il, miu. cor mrrc+•de. 

A•r;+, r;ivrrr lia lieve. crr.litni, 
• Perch' in ti rnusU'i amur.... 

(fissc.ndn1n tr•ncrarnendc) 

Ij, . 
Abdel !.. 
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ABP. Oyes? V4mes á ccmplir el voto del amcr. (A rna  
ser~a de Abdel se corren las cortinas del pabellun, 
y se ofrece á lG vista ºrn amenísimo jardin lirrda- 
rnente iluminado. Acuden á.la escena -soldudos, 
hombres , doncellzts y niry~os árabes, llevandú es- 

[ tos últin:us cupas de oro, regalos de boda. En 
medio del jardin se º•en juegos de agua alun.lira-  
dos por lámparas de álabastro. Junto á los s lda-

 

dos estan Aliatur y Asan : Giralda está con las 
doncellas.)  

ESCENA V'II. 

ASAN, ALIAT31i, GIRALDA, soldadus, fiorobres, doncellas 
y uiiius árabes, y diehus. 

I;>ftt. y DoNc. Rozagante cual rosa que abre su cáliz al 
sol y enrierra en su seno eien bellezas que ale-  
gran y embalsarnan 1a vista y el aire , es Blanca, 
la aivable, la graeiosa doncella. Acercándose pues ! 
el instar►te que su córazon desea , preciso es que 
el amor se presente á sus ojos con todos sus er.- •
 cantos.  i 

AsA., Ai.r. y SOLD. Viva Abdel! al pié del ara sea fe- 
liz su gran corazon , y despues del laurel de la 
victoria, coja el niirto del amor. El árabe verá 

' gnoso el valor ur,ido á la belleza. 
Ann. (invilando á Blanca á que le siga.) Blanca.... 

Ya le sigo.... 
Asr. Oh gozo! 
Bi A. (deteniéndose y arectuosamente) Pero antes debes... 
AQr.. Qué deseas? habla. 
BLA. I'rometer la paz á•todos los mios. Sepan siquirra 

1:►s espafioles que he respetado su fe, y que para . 
couseguir su gracia te he entregado rni corazun. 
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. 
AmD. Ed altro c.hiedere  

Ta brami Y . 
93tA. (abhr.rcciun•tnln) O nnhil cnr ! 
Atsp. e 1i§4 r•nn irnmrns.r trvrsprrrtn) 

ViPni. d'amnre all' e•tasi 
11 no.tro cur çrhiudi.rmo; 
né il la •Itrn di ripcicre 
Si stanchi-lo -t' . i o t amo ! 
E qnrindo t' urna r~•lida 
Il crner nustro avrá. 

Pur deL' am (re il pa'pito 
:1rdente sentirá ! 

Oi.[ A LTR1 Superbt rosa éc. ec. 

._ (2t CnnCn di gdUtrb , ri.Z•mn!) IfrPntó , s"to% 
ttr+!l(' frn/'urre urabe, Gcsn:•+ eil:Ihid .niuvonio ver.,e it 
rondu) 

FFNE DEI.L' ATrO PRIffi0. 



23 Asn. Cirto favor rne piles como prueha de rni ainor. 
BLA. (mirindole tiernanientc) Abdel! 
Asn. Quieres ptadir otra cosa? 
BLA. Nuble corazon! 
Asll• y BtA. Yen, abrarnos nuestro corazon al éstasis 

de arnor, y no se canse el labio de repetir ; yo te 
aino! Y auando la belada tuinba encierre nues-  
tras cenizas, todavía sentirá los ardientes latidox 
del arnor. 

L06 OTRuS. Bozagante cual rosa , etc., etc. 
(Al 4on de las fanfarras árabes qrre acnmpañan 

los cantos de alegría., Blanca y Abdel se dirigen 
h(cia el jondo.) 

F1K DEL PR1àiER ACT0. 
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ATTO SECO DOR 

SCENA PRIMA. 

Stama negli appartamcnti di Aho sofTtta n'è di lernn di ce•tro e 
britla per , ro e per aizui ro. Prsa pti=tia so; rn soltili i•n'nnne di ala- 

tra ciii apn nsi l,•geiere arrate. Ua'qi,este, yedonsi oonti •ue 
due tnrr,. 11 toncln della stauza riesco arl un tar,o veruue, chr tascia 
vedere di 6ariano colline e t oscUi, e piú dal:presso la citlá di Gioue• 
PurM a' lati. 

La 8tanza è guernita di nttomAne e di Bn'à, ornali di te.sut, t ricamatoin 
oroeJ in ar_enEo. Ad una colonna peudot.o una curva sciwitarra ett 

uu rotondo scudo. 

Í Ri \NC 1 e Af.'ATAR. 

(Aliatar rntra , s' incleina , e si arrtsta sud primo uscl® 
U Si„iXtrU)  
(r,•drnd,. Aliatar) 
Che rcehi :? 

At.~. Uno stranier chiedc parlarti.. 
Btt. Chi 8a 7 

Si t'ice arnico 
I)ell' estintu Pclagiu 

Bis. (Del padre ?..) A trte lo guida... 
iAliulctr s' rnrhiva , ec! Fsrr) 

Oh, qual balcna in mc tristo presagto I 

SCINA ll. 
PEL.1G , e la su,ldetta. 

( Prlagào si prrsrnla sul p►imn usrin a sti'nistra. Pgli é 
or, ulh,  in furvn ►uunttdlo, cd ha it tiso in park aache dal 
9uai,trlln cu. rt7ni 

BIA. (rerun,rnlr u[sundosi) 
Chi sci 2.. 

. 
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ACTO 5EG UN DO. 

ESCENA PR•Ii1!EiiA. 
lïatanria en tns l•ab tariores ile Ahdrl. lil IerLo es ctP madera Qe 

trJrei rmtittl•tdn ele urn y azul ,.n:le•tndn Iigeras roluuas 
de• alallirlru Iror e•ulrr las riinlr, se dislingtte•u e•Irlianlrs arra- 
das, qne• drjau %et• s tut•rr: rnuU~u, . . Ei fundn dk la Nrt.iaria 

• sale at tm lrou, pnt• rl,rua.1 se di%isan eoli,eas y busques, 
• y w:e. re-t'ra Li riuulad ele e ijon. tnc :l;*rr,lr.. 

Za e-1ai cia t•.l9 :,ndnrhLuta tal; rl mahas ysiJ;i:, rmi telas rers- 
Inada, de uiu y plata. L'e uua culuqa Ienden uu curvu atfange y 
t1n escudo ceduuUu. 

BLANCA y Ai.IATAB. 

(Aliatar entra, se inclina , y se detiene en la 
• puerta de la isqrrierda. ) 

BLA. (ciendo á Aliatar.) (?,;é traes? 
A.1.L On esh•angero desea baularte. 
BLA. Quién puede ser:? 
ALr. Dice que era amigo del difunto Pnlay.o, 

•BLd. (t7e mi padre!) IntrodGcele. Qué ti'iste presagio 
agita mi corazon! 

ESCENA I[. 

rEtaYo y dirlta. 

(Pelayo se presenta en la puerta de la iaquierdr>s,  
émlorttdo hasta los ojos con srr larya capa.) 

Bt.4ó «ea autándose con, viz•eza.) Quién eres 1 
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Pee. Son tal ehr riunnere 
' Piit hre>to ºº to riuvra. 

BtA. Chi tel nr•);ava'
1' Atatw J' M: t.. 

A Irr not perrncttra. 

RtA' 11  1`ti1e 
PEL. \t II• iirrihile 

&lischia io raccolsi. 

BIA. til►eutn i 
` Pr•.[,. No... ma langurnte.~►►  ! narratni,.. 

Bºa. 
Fhhr• per me un ac t•nto ' 

PEt., Ei fra gli estreini aneliti 

1ti Le mi favt•Ilava : 
Dell' atrna sna henrtica 

~
M1 

Ito,i~ºda ti chºarnava. 

~ Btt. h:i' . 
. 

h'Ec. Mi dicra-1.a tnisrra 
~ Cnnfurta nrl &lorr ; 

Wa chc la mia rnrnn+ria 
Viva ella s rrhi in cure... 

I Rrs, ~terna 

• 

, elt' c ! 

1 PE~. l.a patria 
In me rispetti.. 

BtA. Oh qnant.o !.. 

Polessi io rlell• intrr•Iºido 
; 1: urna haauar di pi.+utu ! . 

Pat., Tu menti. 
!it ll.. No... 

PEL. Ourl cenºre 
' Spregiato fu. 

BrA. Non mai' . 
PkL. Giurasti amort~ a tw empio, 

~', BIA. 1)a strage i miei salvai... 

PEu. Mentisci 
anc.ora•'~sroltami.. 

Bts. 
PH.~. ü'dirti!. già l' avello 

Si schiude., 
BtA. U Ilio º - 

Pm. . 
Snllrvasºi 

¡ 11 patlre tuo da qnello. 
Bu . bla ehi sei tu ? dtsvrlati... • 

PEt.. Tuu padre son. xcrugliendosi dal mantelto) 

BtA. • 1'ietà'. 
P Kt,. 1n vivo ancora • n p;•rlida! 

Bº,►. llrh !.. 
(correnrl i n Ittr con lrnvp.ertn r,er ahbracciarlo) 

PEL. sc trci•rtt. lnla) Scia,;nrala .. va. 

(lli,tgrrt "rf 1.• ttrtl m¢scrnto i1','nl,tl•ft-tltv SK di ttn sof3. Pe. 

lagto rtrntute itrtmtrbile. Breee xflenzio) 

I 

l 
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PEL. Soy quien debia haber lléga,lo hasta tí mucho 

antes. 
BLA. Quiá.► te lo ha impedido? 
PEL. El árabe n,►.lo ha permitido. 
BLA. Quer,!i; ha'>larme de mi pa:lre? 
PtiL. Sí, en la terrible batalla lo recoJí en mis brazos. 
BLA. Muerto? 
P..L. Nó.... pero moribundo.... 
BLA. Ah! dí:ne.... Te dijo algo para mí? 
PEL. En sus últimos instantes me hablaha de tí , y te 

1lamaba el rocío benético de su alma. 
BcA. Ah! 
PEL. Gonsuela , me dccia, á la infeliz en su dolor, y 

prorura que conserve rni memoria en su corazon. 
BLA. Eternarnente. 
PEL. Díle que respete en mí !a patria. 
BLA. Ah sí! Ojalá pudiese bañar con mi llanto la 

tumba del intrépido guerrero! 
PEL. Micntes. 
BLA. Nó.... 
PEL. Has despreciado sus cenizas. 
BLA_ Jamás !... 
PEL. Has jura,lo arnar á un irnpío. 
BLA. Para salvar dc la destruccion á los mios. 
PEL. Mientes otra vez. 
BLA. OVerne 1 
PEL. Oirte !... ya se abre 1a t.umba.... 
B►.A. Dios mio! 
PEL. Y sale de ella tu padre. 
BLA. Pero quiéu eres? descúbrcte. 
PEL. Soy tu padre. 
BLA. Tened cornpasion de mí. 
PEL. Todavía vivo, pé"rfida ! 
BLA. (abulanzánclose á él para abrazarle) Al► ! 
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PSL. (si rirnlgr n Bianca, e eoz: ince so(joJata dul ¡.áa.ato e 

y :dctlt+r sflr.g.ni,) 
Ne' l teri;;li , fra le sqnadre , 

'fu deslavi il mio valore : , 
r Eri I' ant;clo del t+adre 

Ne' morncnti del +lulorc. 
Per te sol vrdca finrila 
ll' una /temc la ►uia vita. 
.Ah ' pe,usandu chc d iniu .nirme 
l.a tua colpa dee rn:+cchiar, 

Io mi sent++ f;+a le ctiioine 
r 1 Sulla fruu(c sullevar ! 

i' BtA. (si at:ricirra al pa+lrr, e µiange•trdo, supplichezele gti 

4 diee) 
t Deh ' 1,i mo,va 9uecto t,ianfo , 

Frena , ah ! trena il lu++ furore, 
[in rluver t+er nhe fu sa.ntu , 
Mi fu legge qucstu amnrc. _ 

i Te dicca lst fauia cstiuto, 
! . Era in crl+la un l+op++l vinto ; 

La mia t~airia cstrntuo ,falo 
hra ttressu a rninacciar. . 

, Ah ! se tniti ho in un s,ilvato 
Devi , o padre herd,+nar l . 

l .c~,de a' ginn,cchi d~•l ¡rndrr) 
i  

. prtL, (la guarda fissrn nrnle eon rrv•~,+,ta tPr~rr•r7S~,  ; an ~d .nr- 

gere , e poi. corne lu•rso rlr,e rrrr ¡+r•wiero , le dice rtisoluto) 

Bbben , può ancor riviv+'re 
j 1: flmor del noslro nome. 

,
i 

BtA. (con fidnn.-n) 
Ah ! s3.. 

[ PEL. '1'u il puoi : eolpcvole 
T:+nnc l' aru►ncnda. 

l BIA. (cnn an.,ia , E corne? 

1 PEL. nli segui .. E a lc ricovcro 

I 3I sen d+l genitor. 
BR. A h ' padre... 
PEL. \d ogni patpito 

Chiude Pcr 1' cniluo il cur. 

( Biarrca ç pur sr-guirio; mrr +Menrfn di drnlrn la rnre 

I di Afir¡rl si arresta. Pclug+o /issa su lri !o sgutirdo :con 

sorprrsa) 
ABn. (di dr-ntro) 

i ' . snnamorato zeffiro 
, lti liore in fior rnovea . 

Un uc niiiò ctie languido - 
Al suoin „ià eadctt 
Cnn I' .+ur:+ sua r1' arnor 

i Dicdc la vita al tior ! 

+ ii 

1 . — 



l 

29 
Psr,. (rech.a.indola) Alé,jate, dastiicl►ada, (Blnnca caer 

en el ,n tpr ab.iti niento xo5re ttn sv/ü. Pelt,yo per- 
rn.tneee t,t,n ívil. 1lreve• silértcio. L►teyo"tltrtyié>trtase' ' 
á Bl:anc•.t e,cia„ta con voz sof,cndu Iror el llunitr 
y la ir~t) En los peligros , en los eurnl,ates , tú 
anisu ►:,,rs ini valr►r: er►ts el tíngel ttel•l,adre en Ic►l 
n►., Lent:,s`Jé'Joloa•. L'or t¡ sola veia .tlurécer uñ'a' 
e;l>>r,tnca en u►i viJa. .kh ! al , perrsar t¡ue eres tít 
qu►ea i►a Jd ;n tn;;'tllar mí uonthre, sietºtó yue se 
tnè ' erizarr los- ead►e,tus. 

+  BL.w. ( Se ,tcerca lloraldo á su padre ,. y en' tono sfi- 
plte wtte le dice ;: G.m:n,tévanr.e mi:, Iásri:uas , y 
enl'unrt tu enoju..,. ilua ley, un santu Jeltet• h•& 
si.lo p,tr,r n►¡ el ainur que t.,nto te indigna. Te 
cr:•i.► u, ►errtu ,,ni p ttrw ven.;ida, o¡,résa por -et 
férreo yu;u Jrl u►usuliu;►n , y arnrnazaJa de la 
u►as cc►.ni►Irta ruin<i,:tenia. puest:r eu mi su espe- 
ra:rz:i.... ;:1h ! hien n►errtcn Ji;eulpa, Ir,uU•e ni¡o, 
hal,iett h, oo:,seguiilu ,,ilvarl.r Jel I,eligrú. (Se pos- 
tr,t á los pii:s tle srt prtdre ). 

PEL. ( Fijrt en ella lrt vista cante„ientfo s,t ternrtra , la 
hetcd lec tat:t,• , y l te,¡o co -„o si le ocarrie+e „na 
ide,t reNentin<t , dt're t•es•,elta ne,tlé) Bien : aun 

• I,ae.la r,ru.tcer el honur y la Una de nuestro 
nu.n:,r,.. 

B-t..k.. i e►.t c,:z:iin.a,ti1 ¡ A!i ! sí. • ' 
• Y-ril., i: i•t,r , ii t,► ,>>t.:i t•n,u •nJar tu culpa-. 

.. l;<tA.  ;  c:, t ari:i~ea t 1 t -~ Jr. ytié ur:t.►:.ra ? 
J.L. V. ñ t . cu:► ui;o... L,s Uracjs de un paire te tlaPán ̀  

asiln. 
BIA. i'.t lrr.... ' 

I 1'.:... t;i ..rra tu cnraznn al annnr rlcl t¡rann. -( ]Ilanra 
.c., ,si se rleei le á.eg,t.irle , pero en esle nto»tento 

-& nl ;r 11 rr,. de .:1 b.lrl y xe det tene. f'cla yo lu u►ira 
Ot:„enle y -ran snrlresa . 

MD. i,lrnt,•,) El iél¡t•o enanioradti t•t'vnloteal,a de (1or 
'  e•► aur... L,in;rr;iila v iustia l  rúaa I►t•t•um:a 

, 
t~s- 

ta ►, I,r~itiin~► ai ~•,o► r~~•n 1.► t►re►~,,. l,t~ro ;r,1,16 sua- 
vi.,n .i+t, sulu•e ella , y la  •  Jev oh iú su l,elleza.• r- 
luiauíu. 

/ 
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BiA. O cielo !.. 
Pr;L. (a/jerrr,ndolr, eon forza pet Lraccio, e traendola seco.) 

Vieni.. 
BIA. (per isr'inrr,(o, ti) Lasciami... 
PEL. E pcnsi... 
Bt A , ph ! padre mio... 

Fui fialia... ,. 
pKL. (eon irrr srrrrprr ra escerrte) Che ! 
Bt►. (r isolura) Perdonami.... 

(:onsnrte a Ini son io. 
PEr„ Va . che pielà nnn meriti 

Sii.. tu... pr•r maledirla) 
Bte. (enn un grido fu che la trr»renda parola no,~ sia tTctta 

da Pelrlgro) 
No.. padre... deh !... 

Non pr•nfcrirc. 
pHr,,. (rióuttundo!a ron irrr repres,ta) 

Sclrstati .. 
II ricl ctnrdasti e me. 

Tu rnorir , ingrata , 
1'ri;i r he a lui ti fossi data. 
1!cllc rose il sertlr ringi 
Chrr hratnalrr fu da te. 
Ya , dell' empin al .cn ti slrinbi , 
Ma non h:ai piú padrr• in mc! 

BIA. (cotr arcrnfr, rrff nnr,soj 
Deh ! rivuca qurll' ac•ento 

Che rn' a_;:hiaccia rii spavento. 
Sc son Ica lua figlia sono; 
l ratl;u• *lee Irietºtdc in te 
O rri acru:da íl tno lierdono, 
O la luntha srhiudi a rne. 

(le preqGier•r di /linurn nnn ralyrmrr a frenare Prl7q9o, ePee 
gel nuwsirrn furnr•r la senr•rirt e rnpid rnirnEr• fuqgr prr 
Ïü ond' é rnlrrllo. Btan<Yd 4•eggt'? (losi a.4tent10 erlti'id pgl prin3o 

rascio a destr,a) 

Sl.ENA 11[. 

ASAN e t ,\B'll,t.. 

(Asan cnuia>nrm?e esr•e dal sreont[r+ usrin rr rlrst+'r, ; si frr— 

3no , 2'rrlgr !(5 r,uorrin ' p r(nnr!P I'r!ol¡in p.Purrto. rTrstrr iit—  

terin p,  r qunbhe isPutrte Iw/i ry e lu►o rvl dil.cl nuuru xerso. 

4l serpndr, ucrio , dal yuulc si mosto'a Abdel.) 
AHD. (suurmes,anunte, 

i0sa11... .  

.1.SA. (con 7ra TepriSSa)   
part] ! • 
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BLA. ¡ Oh cit'los'. _ 
PEL. ( A.tctndola con fuerza del brabo para llevarla 

conseyo '. 1'Nt)... 

; 
BLA. ( Re~ástié•ndose) [)t~jatne. l # 

á I'eir.. ¿ f:n qué (tirnsas ? 
Br a. ; Ah I,adre rt ¡u ! 1fe sitlo hija... 
Pt L. ( AUntentando su ira ) Y qué ?.. 
BLA. I't't'r,ciu.rutc`... ( c'cn resulucéon ) Ahora soy es- 

= pt►sa. ~ 
• -.,& PEL. ¡ 1 i!... No met'Fct`s l.iedacl.... Yo te mal.... 

Bt.A. ; ,1h! ¡ Pac)re:... No ¡trouur:cies esa ¡talabra... 
r Yt?r_. ( Rtetazrindola cu» irn ) ,lpártaft•... lt't no t e aruc`r- 
á das drl c¡t`lo , iii dt• n.í... ; Inl;rtlta ! I'e.' ias worir 
~ prinuertt qut' rt`tic`r á su antnr , y Prc`f«•rir hi co- 

runa del tnartiriu ií Ia de sslt<t• a... Corre :i los 
hrazu; ck 1¡wlrio , pet o no tr acut rJes qce tie- 
ne, Itadrt'... yo ntt lu soy para lí, 

BL'. ('on ~nto dolorido ) iAh ! f?e ora tan rrttel 
4 xt•ntrnc¡a , qut• tue aterra y ant,natla... Si soy de- 

l.t ct:eutr, uo uRitlt`s ¡,nr rst, c;uc• !.0  Iij• ttna, 
y tla lugar á la c•IrI11Nnc¡a.... (1 ct•nt•ét'et e :u prr- 
clun , cí aht•rnlN la se¡tulturct. ( Lur: i'rreS ox de lylan- 

g ' cu 1ro a1,luc•un el enojo de I'r•lnyo. el rncrl llerado 
r de •u i~slrr~no ruror lu rerlcn~o , hi~t e r-~ rfo~rde ~' 

. 
y í 1' ' ha entra+lu. Jllaucce pucliendo apt`nus soxtenerse 

entr:i l:ur la priatera puerta de .'u derecltu;. 

I;SCf;N:® I[I. 

A,cºA ! Y ,4 •: (1F. L. 

_ ka;tn Kah> rmt la Plta~'nr raut~•lo+ p.~t• l++ a`„nn~l•~ tu t•'t•9 ~ d` 1n ••@ 
t 

•t~_ ~ tl .r drl t`ut`, t ra tt r rlur.rlr u. t ,  l ñ I't`I,t) ,, % rjr r tn- t•trt t. pot alrtn,o,  mh.n r. I. .. i'mr t'Ii'np.. .r dirtgt• (l •, Lt la 1,em t:nnd(;r trurrte prn la t-u l ru,rpamCr• Alulel. 

A139. ( En ros baja 1 Asan... 
Als.s,.e. ( Con enojo cuutprimido ) Partió. 
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Arto. Chi fia ? 
AsA, Tel rlissi : amico • 

Éi di Pelagin , e a 13ianca 
LuuDa,nente Irarlò. 

Ann. Che dir potea ? • 
11SA. Vuni rhe il ri(rela ?.. dslrana ell' è... Trafittb 

S' ebbe it palre per nui. . 
Ann. Che intendi? - 
AsA.& • Anatire 

Troppo t' accicca ! 
Aun. Asan ! . - • 
As,e. <lssai clemente . 

Tu fosti eon gI' Iheri. 
Sluita (riclà. che arditi 
Fursc gli h.r fatli .. ln sttl lor frnnte io lcgg® 
(:ouett;iin il prrisier rl' u ta vendetta , 
Che Ili:urc.:r attrwr ittr•pai•a. 

ABn, l Ila tueutir 1' aff:'It„ ! 
Tirci : nnn Irrnfurir m ri rr•it crtcl detto, 

1\orr sai ehe fli;uu•a ali' At'abu 
y  Edeli' atn.ir la stella ; 
I.c sue viiivai in.rnue 
L:r Cinnu a wc Iriir hrlla. 
Sull alw,t -uu, chi' rr•riilcre 
Sa iun:rrünratu il virin, • 
No . nnn ltntr•.r (itsten:lcre 
La ttrt;l cullra il vrin 
Sr cul suslxetlu nff..nacro 
Vnles:i il sun c.indrn•, • 

Dirt•i c{r e rtens.t tr•,tdhra 
1)r•I sole lu slrlendur ! • D. 

A:3;1. (Coh-  1r•,Nri.rn .enrv(.,u) - . 
(Mrnte a sè s:essn . il dubbio 
Già parla ncl suo cur). 

SC'€?v.1 IV. 

i'LI T.\ft, ARA31 e i s,rd.letti. 

• Au. e COtio (%•rltnbn.c7). 
Signore !.. 

Attn. Clie avvcnnc ̀ ' 
AsA. Par{ate... 
Au. c Conn 'arl Ann.i \eàscolt'ai; 

Srrlr•n nc e qurst' nra he' nnstri drstir:i. 
Girt ru,rnn r inrri urll' n uhrr• r.rcerrlta 
`rrllei.r 1.1 tesla Ir;r ntnnli %tritti. 
Nr rliswr Iri tl tr•lfi lu stcs.0 chc or ura . 
Entrar yui f.t vistu.;.  ' 

li 
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ABD. ¿ Quién era? 

. AsAN. Te.lo dije: un amigo de Petayo , y ha estado 
hablando largamente. con Blanca. - . 

ABD. ¿ Qué le habrá podido déeir ?; 
ASAN, ¿ Quieres que lo repita ?... Ella es española , y 

su padre ha sido inmolado por los nuestros... 
ABD. ¡ Qué oigo ! 
ASAN. El amor te tiene demasiado ciego. 
ABD. ¡ Ásan ! 
ASAN. Has sido demasiado compasivo para con los 

españoles... Tu insensata piedad los ha hecho mas 
atrevidos... Yo leo en sus semblantes el pensa- 
miento de una insurreccion , apoyada tal vez por. f 

( Blanca. 
Asn. ¡ Ella podria engañarme !... ¡ Ah !... calla , y no 

vüelvas á proferir tales palabras. ¿No sabes tú qué 
Blanca es la estrella del amor para los árabes.... 
y que su ingenuidad , su virtud, la hacen á mis 
ojos mas bella que sus atractivos personales ?... 
Sobre su alma inocente y enamorada no puede el 
crímen estender su negro velo , y si alguna sos- 
pecha pudiese yo concebir de ella , creeria que . 
una densa nieb!a procuraba empañar la luz del 
sol. 

ASAN. ( Con sonrisa irónica) Él quiere engañarse á sí 
mismo , porque ya la duda agita su pecho. 

ESCENA IV. 

Los dichos, ALIATAR y árabes. 

ALIA. y Cono. ( Apresurados ) Señor... 
ABB. ¿Qué sucede ? • 
ASA. Hablad. 
ALIA. y CORO. •Escucha. Esta hora es solemne para 

3 ;' 
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AsA. (ad Abd. con intelligensa). 

E dubiti ancora? 
Aui. Cono (ad Abd.) 

E ancor delP lspano la fede si regge ? 
A che piú trattieni la giusta tua legge? 

ABD. (ad Ali. risoluto) 
I1 sole novello la trovi bandita; 
E Gione la fronte ricurvi avvilita. 

TuTTi Ricurvi la fronte ! (con gioia) 
ABD. Sia d Arabo in cor 

Tremendo lo sdegno che segue 1' amor. 
Sol la voce di vendetta 

- Or sia guida a' passi miei; 
Di lion che preda aspetta 
Il mio sdegno fia maggior.  

Piangi, o Gione; un dl colei 
Ti salvò dal fato rio ; 
Or non pu'o nemmeno un dio 
Liberarti al mio furor.  

GLI ALTRI Gione cada , e un popol rio  
Non si salvi al tuo furor. 

(Abdet seguito d'a Asan entra nel massimo abbattimento. 
Aliatar e gli Arabi escono per l' uscio opposto. 

1 

FINE pf LI; ATTO SECONDO. 
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nuatro destiuo. Entre Ias sombras del rnisterio 
preparan los Españoles un golpe formidable reu- 
niéndose en medio de las vecinas montañas, y en- tre ellos está ese que han visto hace poco entrar ' en esta estancia. 

Ioia)& ASAN. (á Abdel con inteligencia) Y dudas todavía? ALI• y Coso. (á Abdel) Y aun se respeta la fe de los Españoles ?... Qué tardas en imponerles tu justa ley? 
AI3D. (á Ali. con resolucion) Mañana el nuevo sol la en- contrará proscrita, y Gijon hundirá en el polvo su orgullosa frente. 
TODOS Sí, que humille la frente. (con gozo.) 
ABn. Sea desde hoy en el corazon del Arabe tan fiero 

ento.  ' el enojo, como  fue pacífico el amor. La 
voz de la venganza guiará mis pasos, y mi rabia supe-rará á la del leon que espera impaciente su pre-sa... Tiembla y llora, rebelde Gijon... Un dia pu- do una mujer hacer menós duro tu destino, pero ahora ni el mismo cielo podrá evitar los '  males que te prepara mi furor. 

Los ontos Caiga Gijon, y que nadie pueda salvar á ' este pueblo rebelde de tu justo enojo. 
Abdel seguido de Asan entra poseido del mayor abatimiento. Áliatar y los Árabes salen por el la- do opuesto. 

• 

FIN DEL ACTO SEGCNDO. 

~. 

.~ 
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A.T 1 O TERZO. 

SCENA PRIMA. 
• 

Piano circòndato da rupi e da boschi. Si veggono sulle rupi sentieri 

práticabili: Nel fondo, ad un tato, apparisce.un flume. Chiudono la 

prospettiva alte montagne. L' alba è presso a sorgere. 

MENDO seguito da alguanti Spa;n.uoli scendG da una rupe  guarda 
d' intorno, e con gioia di +e. 

MEN. Fummo i.primi. 
I. Coso Nel cupo mistero 

La nostr' opra ravvolgesi ancor. 
Splenda il dl ,. che per 1' Arabo altero 

Giorno fia di spavento e d" orror !{  

SCENA II. •
1 

Altri Spagnuoli da un' altra rupee i suddetti.  

2. Cofto (incontrandosi col primo ,, ed arrestandosi) 
Spagnal.. 

MEN. e 1. CORO Asturie !.. 
2. CORO& Di cuori e di braccia 

Un sol braccio formiamo , un sol cor. 
Provi il peso di nostra minaccia : 

Ceda 1' Arabo al nostro valor ! 

SCENA III. 

AltriSpaSnuoli da una terza rupe, e i suddetti. 

3. Coso (íncontrandosi cogli altri, ed arrestandosi) 
• . Spagna !.. 

MEN. 1. e 2. Cono Asturie!.. 
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ACTO TEI;.CER,O. 

ESCENA' PRIMERA. 

Parage
_ 

rodeado de rocas y bosques. Sobre aquellas se'ven sende- 
ros practicables. A un lado en el (fondo corre un rio. Cierra la 

entieri perspectiva una cordillera de altas rriqntañas. Es cerca del ama- 
3ono la  ' necer. 

MENDO seguido de algunos éspañoles baja por una roca, mira en 
;uarda derredor, y dice con alégría : 

MEND. Somos los primeros. 
1.er CORO. Entre las sombras y el •misterio continue- 

mos nuestra proyectada obra , basta que luzca-  e1 
dia de esterminio para los árabes altanerbs. 

, ÈSCÈNA II: 

Dichos, y otros españoles por otro •sendero. 

` 2.° CORO. (encontrándose con el primero y detenién- 
dose) Esparia ! 

MEND. y CORO 1.°  Asturias !... 
2.°  Coso..Con nuestros corazones y nuestros hrazos 

' formemos un solo brazo y un solo corazon ,.y-

 

sufra el peso de nuestras amenazas cayendo uajo 

nuestros golpes el altivo mtisulman. 
,

 ESCENA III. 

Dichos y atros españoles por diversas rocas. 

3 CORO. (enconirándose con los demás, y deteniéndose) , 
España! • 

MEND. 1.° y 2.° CoRo: Astur'►as! 
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3. Çol;o& Di calda speranza 
Baldo in noi ferve un palpito ancor. 

~ Suoni 1' ora di nostra possanza ; 
Colga I' Arabo il nostro furor ! 

(Dopo breve silenzio s' ode un rumor di rerni, e poco dopo 
scorgesi un ba.ttello nel Tume) 
TUa rI Un battello !.. Egli è !.. Vediamo...- 

(Muovono verso il fiume) 

SCENA IV. 

PELAGIO., e i sudietti. • 

PEL. (scendendo dal battello , c stringendo la mano di Men— 
do e di alr,uni Spagnuolij 

{ M' abbracciate, o fidi amici... 
Siete tutti? 

f  MEN. CoRo Pronti siamo 
A piombar su' rei nemici. 

PEi. Vi sia sprone il giogo indegno , 
Che il confin del giusto ha infranto, 

~, 11 dispregio , cui fur segno 
Tutt' i nostri , e i1 coiziun pianto. 

TUTTI 51 !...  
PEL. Le madri ancor piangenti : 

Noi proscritti , ognor fuggenti... 
TUTTt .Morte a' Mori !—Questo grido 

Volerà di lido in lido. 
Morte a' mori,!—É il sol desio 
Che di noi già ferve in cor. 

Per la fè del.nostro Dío  
Pugàeran le donne ancor. 

MEN. (dopo brcve silenzio si rivolge agli altri) 
Ma a qual duce 1' alta impresa 

Fideremo ?.. 
PeI,, Ebben?.. 
MEN. Parlate. 
1. 2. 3. Coao (a Pel.) 

D una gente vilipesa 
Tu le sorti hai sol caugiate ; 
Tu ne guida... 

PEL. (con sorprzsa) Che ! 
MEN. (presentando a Pclagio rispettosamente un elmo, un 

brando ed uno escudo.)  
• Ti cingi 

Di quest' armi. 
Gi.i AtTnt Spagna è in te. 

Questo ferro in pugno stringi. . 

• 
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3 CoKO. En nuestros pechos reviva la llama de la es- 

peranza , y que suene la hoca en que nuestra 
fuerza y nuestro enojo lleven el esterminio á los 

,po  , siervos de Mahóma. (despues de una breve pausa 
se oye ruido de remos en el agua , y poco despues . 

~ se descubre una barca por el rio.) 
e& TODOs Una barquilla... El es... Veamos... (se dirigen 

hcrcia el rio.) 
ESCENA IV. 
Dichos y PELAYO. 

n- PEL. (saltando de la barca y estrechando la anano de 
,Vendo y de algunos españoles.) 

Abrazadme , oh mis fieles amigos.... Estais to- 
dos? 

MEN. y CORO. Todos estamos prontos para caer sobre 
nuestros enemigos. 

PEL. Sea estímulo á vuestra venganza el yugo que nos 
oprime, la invasion de nuestras mas ocultas y fie-

 

les guaridas , el desprecio con que se nos trata , 
.y el llanto de nuestr;os compatriotas.,,, 

Tonos Sí.  
PEL. Nuestras afligidas madrgs,..s  Nuestro estado de 

proscr;reioq y fuga.... 
'TonbS. Muerte á los moros' Este grito resònará 

de la una á la otra ribera.... 1Vlueran !  Este , 
es el ítDiGA deseo que ferm~nta en nuestros cora- 

. c~ ~Q ns. ~at,r0 ~ios q 1~asta las mu- zónes.... Por la L .~ : . . .._ .. ,., 

jeres se lanzarán al combate. 
MEN. (despues de una breve pausa se dirige á tòs btrós) 

Pero quién será el gefe que nos guie en tan alta 
Qmpresa ? 

PEL. Y Lieq? • 
MEN. Hablad. un 1 ~ , 2 ~ y 3. ~ 

• 1 Co>•.to. (á Pel.) Tú solo puedes cambiar el 
destino deun pueblo vilipendiado. Tú nos guiarás. 

PEL. (con sorpresa) Cómo ! 
MEN. (presentando á Pelayo con el mayor respeto un 

yelmo, una espada y un escudo) Cíñete estas armas. 
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PEL. (eon sentita gioia) 

Duce io son ?.. 
MEN. CORO Sii nostro Re.— 

Noi giuriam.sacrarti ognor 
Per la patria e, braceio e cor. 

PEL. (cornmosso fino alle lagrime) 
Io non avea piú lagrime 

Per la. perduta figlia; 
Ma lagrime sl tenere 
Non mai bagnár le ciglia !.. 
Ah ! se vigor.  èonçede"re, 
AI braccio Iddio vorrá , 

onta lavar d' un popolo 
I1 brando mio saprà ! 

SCENA V. 

Un GIONESE , da una delle rupi , e i suddetl i. 

GIO. (ansanle) 
' ' Pelagio!.. 

TvrTI Che 2.. di ?.. 
Gio, • Nunzio 

Di lutto io, son fatale. 
PRL. Parla.... . 
Gio.& ' ' Promúlga 1' Arabo 

Iniqna legge. 
PEL. E quale?.. 
Gio. Ei vuol che il nostro popolo 

Riniieghi la sua fede. 
TuTTI Fia vero !.. 

E tanta infamia 
! Il vil cla noi richiede : 

(risalúto si ricolge a b'lentto e agli altri Spagnuoli.) 
, Dell' nra che fia pubblicb 

T.' obbrobrioso editto ,  , 
Sconti çol sangue 1' empio 
Quest' ult'imo delitto. 

GLI ALTRI Si: delle nostre lagrime . 
i Il cielo si stancò ! 

PEL. Giorno immortal di gloria 
Egli per noi segnò. 

(prorompe con ira) 
• No, non fia che maledétto 

Alome Ispano suopi in terra, 
Fin che nn cor ne scalda il petto 
Guerra al Moro, atroce guerra. 
O íriia patria , ò saol natlo, 
La tua féde non cadrà ; 
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Los orxos. Tú vas á salvar la España.... Tu mano 

empuñe ese acero. 
PEL. (con marcado placer) Soy v.uestro caudillo. 
MEN. y CORO. Sé nuestro rey. Nosotros juramos con- 

sagrarte á tí y á la patria nuestros brazos y nues-
tros corazones. 

PEL. (enternecido) En mis ojos no habia lágrimas ya, 
ni,aun por la hija que he perdido.... pero jamás 
ha bañada mis, mejillas un llanto tan dulce como_ 
el que vierten en este momento.... Ah! si el cielo 
concede á mi brazo, el vigo.r que necesita, mi es- - 
pada sabrá lavar la afrenta de mi oprimida pa- 
tria. 

ESCENA V. 

Dichos y un gijonés por lo alto de las rocas. 

Gia. (con ansia) Pelayo 1 
Tonos Qué  Dí.... ' 
Gta. Mensagero soy de una nueva fatal. 
PEL. Habla. 
,GIJ. El árabe ha promulgado una ley inicua. 
PEL. Cuál ? 

l
GIJ. Quiere que nuestro pueblo reniegue de su reli- 

glon. 
Tonos Será verdad? 
PEL. Y el vil puede esperar de nosotrós tánta infamia? 

(se vuelve con la mayor resolucion á Mendo y á 
los españoles.) En el mornento en que se publi- 
que tan oprobioso mándato, que el infiel pague 
con su sangre este póstrer delito. 

LOS OTROS. Sí , que el cielo ya se ha cansádo de ver- 
' • nos 1lorar. 

PEL. .Él nos señala el dia de nuestra gloria inmor- 
tal. (Prorumpe con irá). Nó, que el nombre de 
los Españoles no se tfarisiñita envilecido á las 
edades futuras... Mientras, que se agite un cora-
zon sea para hácer úria gúerra de esterminio á los 
infieles... Patria mia, tu fe pura no sufrirá alte= 
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Bella più col regno mio 
A brillar comi.ncerà ! 

GLI ALTRI (circontlanao Pclagio , e con animo)  
Dalle balze , rla' dirupi - 

Di qae' monti scenderemo; 
Assetati come lupi 
Contro il Moro piomberemo. 
II desio della vittoria 
Braccio e cor ne infiammerà. 

Morte all empío—Onore e gloria 
All' lberi a in ogni età ! 

(Pelagio salc sul battetlo , c gli altri si disperdono su' monti) 
. . 

SCENA  
Stanza come nella scena prima dell' atto secondo.  

A3DEL solo. 

Ano. Ch' ella non osi offrirsi a' sguardi mici !.. 
La nrece d' un' iniqua 
Al mio cor piú non giunge,  
Pari a bclva feritrA 

. tFremA ,' alma tradita.  
án seno in tal momento 
De' miei t3eserti le tempeste io sento 1 

Di sae pietosc lagrime 
M' è il dl scolpito in mente : 
Chiedea perdono, grazia 
A' piedi miei gemente. 
Un astro malinconico 
Patea nel suo dolor...  

Ah! nascondea la perfida t 
11 tradimento in cor 

In me quel pianto scorrere 
Sentii qual vampa ardente. 
L' amai qtial ama tin Arabo 

, D' amore onnipossente. 
Sorrise a rne quel l' anima : 
A me rispose amor .. 

Ah ! nascondea la pertida 
[I tradimento in cor ! 

SCENA VII. 
MAN ed il suddelto. 

As:►. (dall' uscio a sinistra , misteriosarnente) 
Signor ! 

ABD. (arrestandosi) Che vuoi demone maledctto , 



43 
racian ni oprobio, antes bien empezará con mi 
reinado á recibir nuevo impulso y esplendor. 

Los OTROB. (rod;añdo á Pelayo y con entusiasmo) Des- 
de los mas hondos precipicios, desde las mas 
elevadas rocas de esas montañas descenderemos 
cayendo sobre el moro como lobos hambrientos. 
El deseo de vencer dará fuerza al brazo y ánimo 
al corazon... Mueran los impíos... Gloria y honor 
á España en los siglos venideros. 

Pelayo entra en la barquilla y los demás se es- 
parcen por los yrontes. 

ESCENA VI. 

Habitacion en el palacio de Abdel. 

ABDEL solo. 

ABD. Que ella no se haya atrevido á presentarse ante 
mi vista !... Las .súplicas de una perversa no 
ablandarian mi furor... Mi corazon en;a•ñado se 
estremece como la liera que se siente traspasada 
por aguda fleclia... En mi pecho siento el horror 
de las tempestades que se agitan en medio de 
nuestros áridos desiei•tos. En tni mente quedó pa- 
ra siempre esculpido el dia què se presentó llo- 
rand"o á mi presencia... Postrada imploraba mi 
piedad... mi perdon... y parecia en medio de su 
dolor un astro melancólico... Quién diria que 
pudiese abr.igar un alma tan traidora! Su Ilanto 
corrió sobre mi pecho cual llama ardiente , y Ja 
amé, como, ama el Arabe... cuando le sonrie la 
idea de ser feiiz  .  y halla correspondencia en el 
objeto amado... pero la pérfida encuhl•ia una al—
ma inicua y engañadora. 

ESVENA VII. 
Dicho, y ASAN: 

ASA. Señor... Aquel hombre que aquí estuvo con 
Planca... 

ABD. Habla. 



> 4 
, .. 

AsA. QueÍl' uomo... 
ABD. Ah !... si... 
Ag,,, Lo stesso  

• Che qui con la tua Bianca... 
ABD. Parla... 
Asa. Da' monti in Gione egli venia : 

Aliatar lu vide, il riconobbe... 
An». Ebben ?.. 
AsA. Caduto è in poter nostro. 
ABD. . Oli ! gíoia...  

Si conduca a me innanzi. (Asan esce) 
Ormai al 'mio pensiero , 
Sia pur tremendo , ma si mostri il vero! 

SCEÑA VIÍi 

PCLAGIO e il suddett.. 

ABD. (a Pelagio, che seguito da due guardie Arabe è rimasto 
immqbile presso l' uscio a sinistra) 

lo ti raggiunsi... Svelati... 
Favella... qual cagione 

(Ad üñ cenno di Abdel le guardie si ritirano in fondo) 
Ti trasse qui ? 

PEL. (c. s.) ,  La patria 
Nop sai che m' ebbi in Gione? 

ABD. (c. s.) Ma fino a Bianca movere 
Qual mai pensier t' ha spinto ? 

PEL. (c. s.) Pensier che nudre 1' anima 
un uomo ancor çhe vinto. 

ABD. (con ira sempre creseente) 
Pensier d' un vinto !:: Orribile 
Detto schiudesti , indegno ! 

PEL. E 1' oserei ripetere. 
ABD, Nè tremi tu il mio sdegno ! 
PEL. Tremar !.. non sai qual odio 

M' accenda còntro te ! 
ABD. 11 mio faror piü limiti 

Noñ ha. 
(brandisce un pugnale ed é per avventarsi contro di 

Pelagio , ma lo trattiene il braccio di I}iürica , che esce 
precipitosamente dall' uscin a destra) 

mio padre !.. 
ABD. Che :.. 

(resta come colpito da un fulmine) 
PEL. (con nobile dignità avanzandosi) 

Si.. Pelagio , o vil , son io , 
Che di te , de' tuoi non teme. 
Son la folgare di Dio , 

, 

~ • 
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ASA. Venia de los montes de Gijon... Aliatar que lo 

vió , lo ha reconocido,., 
ABD. Y bien ? 
AsA."Ha caido en nuestro poder. • 
ABD. Oh gozol~ Conducídmelo (vase,Asan.) Descúbra-

 

se ante mis ojos la terrible verdád por muy amar- 
go que me sea el desengaño. 

•{ ESCENA. VIII. .. 

Dicho, y PELAYO. 

ABD. (á Pelayo que conducido entre los guardias ára-
bes, ha quedado inmóvil sobre el dintel de la puer- 
ta de la izquierda). Te hago venir para que me 
descubras quién eres, y con qué objeto has ve- 
nido aquí. , (á una seña de Abd.el se retiran las 
guardias). 

PELA. No sabes que Gijon es rni pati•ia? (sin moverse.) 
ABD. (como antes) Pero.  qué idea te proponias en ha- 

blar con Blanca? 
PEL. (Idem.) Una idea que cualquier hombre puede 

abrigar, hallándose vencido. - 
~ ABD. (Con ira, que va en aumento) Ideas de un hom-  

bre vencido! Indigno !... Tus palabras me des-  
cubren una horrible trama !  

PEL. No tengo dificultad en repetirlas.  
ABD. ¿No temes mi fiero enojo?  
PEL. Yo temer!... Sabes tú el odio que contra tí 

abrigo? 
ABD. Mi paciencia se agota, tú provocas mi furor. 

(va á lanzarse contrá:Pelayo puñal en mano, pero 
lo detiene el brazo de Blanca que salé'precipitada- 
mente por la puerta derecha.)  

BLAN. Es mi padre I 
ABD. Qué ! (permanece como herido de un rayo.) 
PEL. (adelantándose con dignidad.) Sí , malvado, "yo 

soy Pelayo, que no te teme á tí , ni á los tuyos... 
Soy el rayo de Diós que amenaza tu cabeia... Es- 
grime el hierro, dame lá muerte, y será la señal 
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Che su te sdegnosa freme. 
Vibra il ferro dammi morte, 
Della tua segnal sarà. 

I1 poter che credi forte 
Come polve al vento anlrà. 

!I' ABD. (Ei... Pelagio L. oh ! quale piornba 
Gelo arcatr nel petto rrato ! 
Ahi , dal sonno della tomba • 
Qual poter 1' ha mai destaro ! 
Da1 suo labbro uscl un accento 
Che funesto risuonó.  

Un terror nell' alma sento 
Che la mano m' arrestò !) 

I3ra. (si avvicina al padre, ed a bassa voce e supplichevole) 
La mia prece in tal momento 

S' alza a te , siccome a Dio.  
Abbia fine il mio spavento: 
Taci , ah ! taci, o padre mio.... 

(rivolgesi ad Abdel.) 
Vedi tu , qual cor la sorte ''" 1 1/4' 

(accennando 1'elagio) 
Ritornava a questo cor.... 
Or a me , se il vuoi , dà morte ,  
Ma risparmia il genitor! 

(s' ode uno squillo di tr©rnba.) 

SCENA 1.1. 

ASAN ed i suddetti. 

ABD.& Uno squillo !... che avvenne?...  
(ad Asan che viene dall' uscio a sinistra)  

.1sA.& Signore , 
Pronto accorri... 

ABD. La legge? 
ASA.& Bandita 

Essa appena , destata a furore. 
Negè Gione obbedirla , ed ardita 

~ Surta è in armi... 
• ABD. O mia rabbia! 

SCENA X. 

ALIATAR; G1RALDa, Soldati, Donzelle arabe ed i suddetti. 

ALI. CORO sventtlra. 
Son gl' Ispani già presso le mura. 

ABD. Ogni sforzo del vil non pavento !... 

R~ , 
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de tu esterminio.... Ese poder de que te jactas, 
se lo Ilevará el viento como si fuera polvo im— 
perceptible. 

ABD.'EI...! Pelayo... ! Qué secreto pavor hiela mi pe— 
cho... ! Qué poder superior le ha despertado del 
eterno sueño del sepulcro!... De sus labios salió 
un acento que sonó tremendo en rnis oidos, y el 
terror que . - me causó detuvo mi mano cuando  iba 
á herirlo.... 

BLAN.. (se acerca á su padre , y en voz baja le suplica) 
En este momento te dirijo mi súplica como si la 
elevara á Dios !... Pon fin á mis temores, y guarda 

— silencio , padre mio.... (se dirige á Abdel.) Hé 
aquí quién era el hombre cuyo corazon me Ila— 
maba y á quien el mio debia corresponder. (se— 
ñalando á, Pelayo.) Aboi•a , si quieres , dame 1a 
muerte , pero respeta la vida de mi padre. (se 
oye un sonido de trom.petas.) 

ESCENA IX. 

Dichos y 3SAN. 

ABD. , Qué anuncian esos  sonidos ? (á Asan que viene 
por la puerta izquierda.) 

ASA. Señor, pronto  acudid.... 
ABD. Y la ley? 
AsA. No bien fue publicada , cuando hirviendo de ira 

el pueblo de Gijon se negó á obedecerla , y con 
la mayor audacia corre á las armas. 

ABD. Oh rabia ! 

ESCENA X. 

'ALIATAR, GIftALDA, soldados, damas árabes y los dichos, 

ALIA. y Coxo. Oh desgracia! Los espaiioles cercan 
este edificio. 

ABD., •No terno la audac-ia de e$bs vileš: 
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BIA. Padre, ah! padre... 
PEL. (0 rnia gioia, ti sento!) 
ABn.& (mostrando Pelagio ad Aliatctr) 

Resti ei qui nella torre... Sia cinto 
lli catene... 

BcA. (atterrita) Ah ! 
PEL. Non morto, perchè? 
ABD. Tu 1' avrai tra brev' ora... Uel vinto 

Pria la strar,e sia tnorte'per te. 
Bm. (supplichevole ad Abdel) 

Abdel !... Abdel !... 
ABn. (ad Asa. Al. e Loro) Su , all' armi ! 
AsA. ALI. ed AeABi. SuI vinto 

' Piomberemo guidati da te. , 
. PEL. (ad Abd.). ----

 

, Vano fia... chi fa sorger 1' estinto 
L' ora estrema segnava per te ! 

-  ABD. (a Pel. con ira) - 
A Delle mie schiere impavide 
~ Su voi già il nembo rugge. 

Sarem t'atal meteoro 
Di foco che distrugge. 

, L' ardir dc' vili è soffio 
, Che un' aura sperderà. 

(aYsuoi) Corriamo alla vittoria; 
Abdel vi guiderà. 

PEr,. (ad Abd. con disprezao) 
Menti a te stesso; è un turbine 

Vendicator che rugge. 
Già un popol desto unanime 
11 tuo poter distrugge 
L' ardir de' forti è soffio, 
Cui nulla sperderà. 

Tu corri alla tua perdita : r 
Iddio ti schiaccerà. 

BtA. (nel massimo abbatimento) - 
Tremendo, formidabile 

Di morte un duol mi strugge. 
Ahi ! dalla lotta orribile 
I1 mio pensier rifugge! , 
Figlia , e consorte misera , 
Pace per me non v hal... 

Ah ! padre... 'ah ! sposo.., uditemi... 
~' Di voi , di me pietà !... 

~¡ AsA. Act. ed ARABI . f  

" L. ardir de' vinti è soffio 
Che il vento sperderà. 

~ i I Si corra alla .vittoria , 
I!,Í 

Í ' 
tii, 
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BLAN. Padre !... 
PEr.. ¡ Oh , qué placer siento ! 
ABD. (á Alaatar,señalando á Pelayo.) Que cargado de 

cadenas quede preso:  en la torre. 
BLAN. Ah ! (aterrada.) 
PEL. Y por qué no mandas matarme ? 
ABD. Pronto morirás.... Pero antes quiero que pre- 

sencies el castigo ;le tus infames parciales para 
gozarme en tu desesperacion. 

BLAN. (suplicándole) Abdel !... Abdel ! 
ABn. (á Asan.) ALIAT. y Colto. Ea !... A las armas ! " 
Asitri., ALI. y ARABES. Guíanos tú , y caeremos sobre . 

esos envilecidos esclavos. 
PEL. (á Abd.) Será en vano.... El que ha consentido 

qué un cadáver se levante de la tumba ha de- 
cretado tu última hora. 

ABD. (á Pelayo con ira.) Ya ruge sobre vosotros la 
tempestad de mis intrépidas huestes , que cual 
ardiente metéoro destruirá cuanto se le oponga 
al paso. La audacia de 1os tuyos es débil soplo 
para que desbaratara mi aliento. (á los suyos.) 
Corramos á la victoria , Abdel.os guiará. 

PEL. (á Abdel con desprecio) Te engañas.... Ese que 
ruge es un huracan vengador.... es un pueblo 
unido , contra el cual en vano resiste la tiranía... 
Nada puede contrarestar su aliento.... Tú corres 
á tu ruina inevitable... La mano de Dios te ani- 
quilará. . 

BLAN. (en el mayor abatimiento) El terrible aspecto de 
la muerte me embarga el aliento. Cómo evitar 
esta terrible luchal... Hija desgraciada.... mísera 
esposa , ya no bay paz ni consuelo para mí 1 Pa- 
dre !... Esposo !... Oidme.... Apiadaos de vosotros 
y de mí.... 

4 
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Essa con noi sarà. 
AItABF. Correte alla vittoria , 

Essa con voi sarà. 
Gin. (a Bia.) 

Ca1ma 1 affanno, o misera, 
lddio con noi sará ! 

(Abdel alla testa degli Arabi corre al'la pugna , non sen-
za aver fatto eircondare Pelagio da alcuni A.rabi, che muo-
vono per condurlo nella torre. Le Arabe srguono Abdel. 
Bi'ancta sorretta da Gxralda entra a destra .} 

FINE DELL' ATTO T687.0 



51 
ASAN. ALI. y .ARABES. La a.udacia de los viles es un 

soplo que el viento lo sabrá desvanecer. Corra- 
mos , la victoria estai•á de nuestra parte. 

ARAB. Corred, que la victoria será vuestra. 
GIRAL. (á Blanca) Calma tu dolor , desgraciada , Dios 

no nos abandonará. 
Abdel á la cabeza de los árabes corre á la lid, 

habiendo antes dado órden para que los guardias 
rodeen á Pelayo , los cuales le conducen á la torre. 
Los árabes siguen á Abdel. Blanca socorrida por 
Giralda entra por la derecha. 

FIN LEL ACTO TERCERO. 
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ATTO Q dJA RT®. 

SCENA PRIIIA. 
Sala chiusa, che mena alle prigioni"delle torri, con quattro porte late- 

rali. È rischiarata dalla luco del sole che passa per un cancello su- 
periore. A sinistra dellò spettatore si osserva una parte di torre, al 
cui Hanco un uscio ferrato. In tondo verone praticabile ~ che Pa vede- 
re in qualahe distanza parte della città di Gione. 

BIINCA sola. 

(nella piºc pránde agitazione si avvicina al verone, e 
, volge lo sguardo verso la città. Odesi ad intervalli pro— 

lungái fo squillar tlelle trombe) 

Ahi L.. piú ferve la pugna !... Ei non fuggia !... 
Pel mio sposo tremai'... pel padre ancora ' 
Tremar pel padre or degio !  
Pregar vorrei. . Pregar per chi !... Tua mano . 
Sol la tua mano, onnipossente lddio, 
Pub dar conforto nell' affanno mio ! 
(cade in gtnocchio , in atto di preghiera) 

D' un' infelice accogliere,  
0 ciel , tu dei gli accenti. 
Tu sol , tu sol concedere 
Puoi fine a' miei tormenti. 
A questa vita toglimi 
Dí morte assai peggior; 

Ma dal periglio salvami 
Lo sposo e il genitor ! 

SCENA 11. 
ABDEL e la suddetta. 

Asn. (vien pallido e tulto in disordine. Mentre muove verso 
C uscio fer+'ato , vede Bianca, si arresta, la fissa al— 
quanto con ira , poi le si avvicina , e con accento d' in—

 

fernale ironia le dice) 
Preghi'. 
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ACTO C U.Ei RT®. 
. f 

i ESCENA PRIMFRA. 

Sala cerrada que conducc á las prisiones de la torre, con puertas 
laterales. La claridad del sol entra por uoa reja superior. A. la 
izquierda del espectador se observa una parte de torre á cu4•o 
lado habrá una puerta de hierro. En el fondo un rnirador practi-
cable, que deja ver á alguna distancia parle de la ciudad de Gi- 
jon. 

e - BLANCA sola. 

.Suanamente agitada se acerea al mirador y lija sus ojos en la oiudad. 
Se oye de cuando en cuando el sonido de las trompelas. 

Ah ► Aun dura la terrible pelea ! Y él no 
huia 1 Tiemblo por rni esposó , y por mi pa- 
dre... Quisiera implorar el favor de Dios... Pero 
por cuál ?... Por cuál de entrarnbos debo rogar?... 
Solo tu poderosa rnano, Señor, puede mitigar rni 
pena y c:onfortar mi espíritu abatido. (Se postra 
en acto de orar). Oh cielol , oye mis súplicas, y 

~& concede á mi traspasado corazon el cousuelo que 
tú solo puedes darle librándole de los tormentos 
que padece , mayoi•es aun que la misma muerte. 
Perezca yo , pero sálvese rni padre y mi esposo. 

ESCENA. II. 

Dicba y ABDEL. . 

ABDEr, llega pálido y en el mayor desórden. Mientras 
se dirige á la puerta de hierro ve á Blanca , se de- 

' tiene , .la rnira un momento con enojo , despues se 
acerca á ella , y con acento de infernal ironía le 
dice. ¿Orabas ? • . 
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BcA. (alla voce di Abdel si scuole, e si alza) 

Ah !... si... 
ABD. Nel pianto prega. 
Bia. Piá che sacro è il pianto mio ! 
ABD. I1 perdon che Iddio non niega 

Di tua colpa or chiedi a Dio. 
BIA. Di mia colpa !.. ancor tu credi... 
ABD. Taci.  
BIA. M' odi !.. 
ABD. Taci. 
BIA. (rimane atterri.tu ed irnmobile) Ahimé ! 
ABD. Nel sangue a rivi ancor fumante •~ 

Volgi lo sguardo , volgi esultante. 
Odi la mesta voce de' vinti: 
T' inebbria, o donna, ne miei giá estinti!.. 
Tu, sciagurata, tu m' hai tradito; 
Perduto io sono , e il son per te.,. 

Ma il fato estremo se m' ha colpito 
Quel fato istesso avrai da me ! 

BtA. (supplichevole) 
La tua disperdi mortal minaccia 

II tuo sospetto da te discaccia; 
Io per amarti solo vivea . 
Se questa è colpa d' amor son rea. 
Del padre istesso, del padre il corc 
Più non trovava 1a figlia in me '.. 

Inorridisci !.. dal genitore 
Fui maledetta , e il fui per te ! 

ABD. (abbandonandosi ad un' ira sempre crescente) 
Tuo padre !.. Più le furie 

In me tu accendi ornai. 
Bta. Mio padre !..  
ABD. É P olocausto 

Che all' ira mia serbai. 
Egli è in mia man.. Cadavere 
A' suoi saprò mostrarlo. 

(è per andare verso C uscin f'errato , portando la mano 
a un pugnalc , clae ha nella cintura) 

Voci sulla via. 
Viva 1' eroe d' Asturia! 

Bte. (con gioia mista a spavento) 
Oh Dio '.. 

AsD. (corre al ver•one, e guar•dando sulla via , con grido) 
Chi rnai sottrarlo 

A me poteva !.. Ei libero !.. 
BIA. Ti calma !.. 
A$D. Ei vincitor !.. 

Ghi lo salvó ?.. (avvicinandosi a Bianca) 
BIA. (nel massimo spavento) Non chiederlo !.. 
ABD. Tu fosti !.. 
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Bt.ANCI (al oir la voz de Abdel vuelve de su enagenacion 
y se levanta.) Ah  sí.... 

ABD. Ruega, y Ilora. 
BLAN.Mis lágrimasson muy saáradasen este momento. 
ABn. Pues b:ien, á Dios que perdona las culpas , pí- 

dele que te perdone la tuya. 
BLAN. Y qué, aun me crees delincuente? 
ABD. Calla. 
BLAN. Óyeme. 
ABD. Calla.  
Br.aN. Ay de rní! (Queda aterrada é inmóvil.) 
ABD. Yuelve la v,ista á la'humeante sangre que corre... 

Mírala, y gózate en ella !... Oye la triste voz del 
que cae cnoribuntlo  Ernbriágate en el placer 
de ver morir á los rnios  Tú.... malvada  
Tú me has vendido.... Por tu causa me veo arrui- 
nado.... Pero el fatal destino que me conduce á 
tal estremo , va á ser tambien el tuyo.... 

BLAN. (suplicando) Cesa en tus mortàles amenazas  
ahuyenta de tí toda sospecha.... Yo so!o vivia pa- 
ra arnarte, y si este es un deli-to , lo confieso , 
soy rea del amor mas vehemente. Mi mismo pa-
dre ha buscado en vano en rni pecho el corazon 
de una hija.... Me horrorizo al recordarlo.... Mi 
padre me maldijo.... y me maldijo por tu causa. 

- ABD. (abandonándose á su progresivo enojo.) Tu :pa- 
dre  Tú avívas la llama de mis furores.... 

BLAN. Mi padre.... 
ABD. Es el holocausto que habias reservado á mis 

iras.... El está en rni mano , y yo quiero lanzar 
su cadáver al rostro de sus parciales. (Va á en- 
trar por la puerta de hierro llevando la mano al 
puñal que tiene en la cintura.) 

VOCES POR FUERA. Viva el héroe de Astwtias ! 
BLAN. (con alegría mezclada de temor.) Oh Dios ! 
ABn. (Corre al mirador , y mirando á la calle dice .dan- 

do zcn grito) Quién pudo sustraerlo á mi vengan- 
za ? El libre ! 

BLAN._ Cálmate. 
Asn. El vencedor! Quién lo salvó? (acercándose á Blan.) 
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- BIA. (cadendo a' ginocchi di Abdel) 

Ah! 
ABD Iniquo cuor! 

In quel gemito represso 
Manifesto é il tuo delitto. 
Provocato il cielo istesso , 
Tua condanna ha il ciel già scritto. 
Nell' abisso che schiudesti 
Io con te discenderò. 

A'vrb morte, tu il volesti; 
Vendicato almen morró ! 

BIA Deb ! m' uccidi , sii clemente, 
Più la vita non desio.  

No , non teme un' innocente 
Di mostrarsi innanzi a Dio. 
La sentenza proniinziata 
La mia tomha schiuderà ; 

Mh la donna da te amata 
La tua vittima sarà ! 

(si veggono spingerc fortemente le porte laterali) ABD. Tu , perversa , la mia vittima ! 
Voci di dentro ~ 

Viva Iberia !.. 
ARD. afferra Bianca pe' capelli e la trascina seco) O mio furor! 
BIA. (atterrita) 

Cielo !.. ah ! padre... 
AeD. trae dalla cintura il pugnale, e la ferisce) 

Spenta ei t' abbia... 
(13ianca cade a terra gettando un aruti.ssimo grido. Le porte spinte si scieiudono. Guerrieri e popolo spagnuola irrompono da tulle parti. A capo di loro ç Pelagio. Abdcl l~ non trovando ma di scampo si precipita dal verone) 

SCENA ULTIMA. 
PBLAGIO, MENDO, GIRALDA, Guerrieri e Popolo SpaCnuolo, non 

che BIANCA. 

PE►.. (vedendo Bianca disperatamente corre a lei) 
j'& Figlial.. 

('i1R. E DONNE Blañca ! 
C0RO DI UOMtMI Quale orror!  

(dopo breve silcnzio . Bianca sorretta da Giralda si  alsa , e si abbandona sulle braccia clel padre)  
• Padre... al tuo seno stringimi... 

Mi posa sul tuo core.. . 
Fa almen ch' io spiri I' anima 
Ncl tuo paterno amore. 

• 
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BLAN. .(con el inayor espanto) No lo preguntes.... 
ABD.  ¡  Triste tú  ! 
BLA. ( Cayendo á los piés de Abdel) i  Ah!... 
ABD. ¡Corazon inicuo !... En ese hondo gemido has 

manifestado tu crímen. Tú has provocado al cie- 
lo , y tu sentencia la ha dado él mismo... Has 
abierto un abismo, y en él nos sepultarémos 
entrambos. Tú has querido que yo muera... pero 
al menos moriré vengado. 

It& BLA. Mátame por piedad; no deseo la vida... Un alma 
inocente no teme comparecer ante Dios... Mi 
sentencia se ha pronunciado.... la tumba me es- 
pera... lo sé.... pero la víctima que sacrificas es 
la mujer á quien amas... ( se ve corno empujan 
por afuera las puertas laterales). 

ABD. Tú , perversa , mi víctima ! 
( Yoces dentro) ¡ Viva España ! 
ABD. ( Ase á Blanca por los cabellos , y la arrastra . 

consigo ). ¡ Oh furor ►. 
BLA. (Alterada) ¡ Cielos ! ¡ Ah ! ¡ Padre ! 
ABD. Suya serás, pero muerta. ( Sacando de la cintu- 

ra el,puñal é hiriéñdola. Blanca cae en tierra 
• lanzando un agudo gemido. Las puertas se abren 

con violencia. Guerreros y pueblo español entran 
por todas partes, á cuya cabeza viene Pelayo. 

11.,& Abdel no hallando por donde huir se precipita del 
mirador) 

ESCENA ÚLTIIIA. 

ilL PELAYO, MEND0, GIRALDA, guerreros, pueblo español y 
BLANCA. 

PEL. ( Yiéndola  • corre á ella con :la mayor desespera-
cion) ¡Hijal... 

Cir[RAL. Y MU7EIiES. ¡Blanca! • 
CORO DE HOHIBRES. ¡Qué horror! (Breve pausa). Blan- I

'& ca socorrida por Giralda se incorpora y se aban- 
dona sobre los brazos de su padre. 

BLA. Padre, estréchame en tu seno... pon el mio so- 
_  bre tu corazon... Que al menos reciba los amo-
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Perdono... deh! perdonami... 
I1 ciel dischiudi a me ! 

Pgi.. Figlia !.. 
BIA. Deh... padre... abbracciami.. 

Ad...dio...per...sempre. 
(spira e cade stclle braccia di Giralda) 

Psc. Ahirné ! 
TaTTc. (dolorosaraente) 

Spenta,! 
Pac. raccoglie il Pugnale omicida , ne leva al cielo la punta, 

ed avvicinandosi alla fig'lia) 
Col sangue vendicar quel sangue 
A' nostri brandi spetta. 7 r 

TUTTI (circondando /3ianca , ed i guerricri irnpugnando 
brandi) 

Eterna contro 1' Araho vendetta' 

FINE. 
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rosos consuelos de un padre... Perdóname... sí... 
que tu perdon me abra las puertas de1 cielo. 

PEL. ¡Hija! 
BLA. Abrázame, padre mio... Adios para siempre. (es- 

pira y cae sobre los brazos de Giralda). 
PEL. ¡Ay de mí!.. 
Tonos. (con dolor) ¡Ha muerto! 
PEL. ( recoge el puñal homicida , eleva la punta al cielo, • 

y acercándose á su hija) Nuestros aceros venguen 
con sangre la vertida sangre... 

Tonos. (rodeando á Blanca, y los yuerreros empuñan- 
do las espadas). Sí, venganza eterna contra el 
árabe. 

FIN. 

- ' 
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r--- CATAL000 DE LOS LI>IRRTOS DE OPERAS , DAILBS t xAREDBLAS . ~ 
que  se  hailari  en  la irnprenta y iibrtría 

, 

nL TODIAS Golic~~l, 
wlle dal  C'úrvnen  .  38. 

Rossini, Semiramide. i Meverbeer. roberto il.diavolc; 
. — La Cenerentola. ¡  — Gli Ugonotti. , 

-- La Gazza ladra. I  Pacini. Bondelmonte. 
--- Il Barbiere di Siviglia. '---  Saffo. 
-- Otello. . ' --  Loreazino de Medict: 
-- Guglielmo Tell. ¡  Bellini. La Sonnambula. 
- 1l nuovo Mosè. •  -- I -Capuletti ed i Montècctrj • 

.Uonizetti. D. Pasquale. '—  Beatrice di Tenda. 
— D. Sebastiano. -- II Pirata. 

- — La N'avorita l  — Norma. ~ ~ ~ ~~ " 
---  I  Martiri. ~  — < Puritani. 
--- Maria di Rohan. i  Ricci. 11 Birrajo di Preston. .~; 
-- 11 Furioso. --- Crispino  e  la Comare, 
— L' Elisir d' amore. ;--  Chiara di Rosemberg. 
--- Il Catnpanello. — Corrado di Altamura. 

• - Lucia di Lammermoor. -- Un' aeventúra di Scaramuc.cía 
- Lucrezia Borgia, -- 11 Nuovo Figaro. 
--  Linda di Chamounix. 13onetti. Giovanna Shore. 

•Gemma di Vergy. ! Apolloni. L' Ebreo. 
-- Imelda di Lambertazzi. '  Cappa. Giovanna di Castiglia 

Biércadanle. Orazii e Curiazii llerold. Zampa. 
, --- La Vestale. - , Auber. La liuta di Portici. ' 

---- Leonora. I  Mazza. Prova  d' u n' ópera seria -~' 
— ll Bravo. 1  Weber. II Fr'eyscbütz. ' 
-- I1 Giuramento Manent. Gualtiero di Monsonis. ' 
— Pelagio. Espa:nola. La Flermana de Pelayo. 

Verdi. Nabucodonosor. Bniles. 
— Macbeth. Azulma.  —  Amadis cie Gaul,. 

• — Attila. Gisela. - Esmeralda. 
— Rigotétto. Linda Beatriz.— Terpsícorc. '  ~ 
-=  11 Trovatore, Diablo enamorado. 
— Alzira. Diablo á cuatro. 

— La.Traviata. Gypsy. 
- — Luisa Miller. - . Zarziaelae. 
• — 1 vespri siciliani. La Tapada del Retiro. 

— I due Foscari. Buen viage Sr. D. Simon 
— Ernani. Sueño y Realidad. >: 

Pedroüi. Fioripa. • Las apariencias Pnl;añan 


